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Första löpningen.
Företal.

Peter ttl Lskädarcna.

SNder fyra ögon will jag faja Er, godt
Folk/ dock inga ord efter mej, at den som ssa
tjena hos min Herre / mäste antingen wara sä
lärd/at han ser alt det/ som aldrig kan synas,eller sa full af tro, ac han pä den kan iefwa ett hälft äc

utan kostpengar , och mä bast, när magen af hunger
tjuter hwart annat dygn som en Ulf, och bullrar som en
Larclor- Trumma / samt tro at det ar hälsosamt för
bröstet, löpa ärender om wintren med skor utan sälor:
Ty alt det/ som min Herre sätter sig före/ och alt det
han will, inäste wara rätt, och ssa werkstallas, om det
än wore aldrig sä galet, sä at, när han will köra i siäda
i Rötemänen, jag strax: >näste spänna före, men dä
Hästen icke orkar ästad, sä heter det ej: Jag ser det gäricke ann ; utan, spänn ifrän igen, jag finner intet
nöje at äka i dag. Och dä han will göra Bal ät de
förnäma / sä mäste genast all ting beställas, fast han
har hwarken credir, eller pengar; Och änssönt jag
wet förut, at ingen ting blir utaf, sä räda ändä bäde
rygg och öron mej, at icke säja mänga ord emot,
utan tro at det redan är färdigt. Det kunde lik-
wäl wara annorlunda, om hg» bara lat nägon säja



GZL-k 2 f ÄsÄs

sig / och togo räd af andra: ty jag scr ofta, utan at
berömma mej sjels, huru galna hans befallningar äro,
men mDe dock wara bäde dum och blind. Men tyst!
der kommer min Herre.

Första Inträdet.
Baron Sjelfklok, Peter,

Baron Sjelfklok,
l-Ktwi siar du här, din flyngel? Befalte jag icke, at
KW) du ffulle fräga, om Gulldosan är färdig, och
sirar komina tilbaka, och likwäl stär du här och
sqwallrar?

Peter,
Sagta. Sl^ngel, til frukost. Skurk til mid-
dag, och Camali til aftonvoard. t?og mä
jag bli fet.

H-gt. Ja, jag spräng, Herr baran, sä at jag siu«
pade, hwilket synS med permifion pä min näsa ännu,
och dä detta goda folket började le ät mej, fä kunde
jag icke utan be dem lagom göra narr af en Barons
kammartjenare, och icke undra, at jag ffyndade mej
at uträtta mina ärender, som har en sä god Herre,
hwars make icke fins i hela sia».

Baron Sjelfklpk,
Har du Dosan med dig?

Peter,
Nej.

Baron Sjelfklok,
Hwi sä icke?

Peter,
Efter Herr Baronen Kill ha henne sä tunn, at hon

blir genomssinlig, sä kan hon icke hälla.
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Baron Sjelfklok.

Sä gack vch tag Guldet ifrän den prackaren, som
rj förstår at göra ett stycke sint arbete.

Per e r,

Sagta. Lila, föruran mm Zerre, säge, ar det
rvar omöjcliger; och nu mäfie han betala
der arbetcr, som fafangt är anwäudt.

Baron Sjelfklok.
Än huru är bet med min Parade - »ogn; är den

hos Ställmakaren färdig?
Peter.

Nej.

Baron Sjelfklok,
Hwarföre icke?

Peter.
Sen han efter Herr varonenr föreskrift hade

gjvrt honom halffärdig, sä säg han, at 4 par hästaricke stulle draga honom utur wcrkstan, mindre pä
gatan, berföre lät han bli, och will nu ha betalninglör wirket, han förberfwat, och Gesällernas dags»
penning.

Baron Sjelfklok,
Ja, han ffall wäl hafwa ett - ° , Gack

vek bort til Secretaire Ölfläck, och bed honom kvm«
ma hit, han stall resa Ut och salja milt Gods, och
fora in pennmgarne.

Peter,
Dä sär aldrig Herr Baronen något öre igen af

honom, ty alla wela, at det är en bedragare, och
A 2 halst
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hälst nu, sen han lärt den konsten, at förwandla Lan-
co- Sedlar i A.

Baron Sjelfklo k,
Dry dig icke, Utan gack ästad, eljest ffall din rygg

betala dikt rslionneranäe.

Peter.

Sagta: Vch Baronens punA hans sjclfklskhet.Gär ut.

Andra Inträdet.
spöken Granlaga. Greta,

Fröken.
Greta !

Greta.
Hwad kefalles?

Fröken.
Det ar underligt, at du, som redan tjent mig ett

hälft är, och sä ofta sätt bäde bannor och mer fördin wärdslöshet, aldrig ffall blifwa bättre. Men jagser, det ar sant, at den som ar flagen til halföre,blir aldrig äucar. Sitta icke nu äter igen Uti minNäldyna 2 stycken Knappnälar, den ena krokng, ochden andra färdig at falka ut, och Louäre- affen stärju ett hälft finger längre ut, än han bör? Ja san-neriigcn wil! bet wara ett starkt sinne, som af sämänga förtretligheter, soin detta halsstarriga folketgör en, icke ffall fä slag.
Greta.

Gär och sätter tit rätta-
Nu är alt til rätta igen-

Frö-
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Fröken.

6rcra!
Gr 11 a.

Hwad befalles?
Fröken.

Se pä waggen.
G r c ta.

Ja, jag ser.
Fröken.

Hlvad ser du?
Greta.

Ingen ting.

Fröken.
Ja, det ar dig, din flyna, icke olikt. Kan du icke se,

at en fluga jTta ut sig pa tapeten, och en mygga ar

söndertrampad pä gvlswet, som npwacker mig en wäm-
jelse, at jag tycker det stinker kring hela Cabinetet.
Men jag tror- du har mist bade luk: och smak, sä at
jag hade mast för din wärdslöshet äter ffäminas, om
naavn främmande kommit, förr än jag förut warit
har inne. Fort efter min Swampdosa.

Jungfrun kommer, torkande sig i ögonen, snyftar, och
dar i hapenhete» tagit Snusdosan, den hon giswcr
ät Arvken,

Fröken med en hotande röst:
Gack, och koni aldrig mer för mina ögon.

Fröken allena.

Jag skulle i denna stund göra inig af med henne,
och säledes flippa sä mycken förtret,- men hwad ar at
göra? Man byter gerna vndt i hälften warre: Hon har

A z dock -



^ck, dek stackars kräket, den merit™, som ar fl rar
hos andra, at hon kan tiga: och huru ffulle jag wa!
eljest, när jag wille, fä kala »ned gamla Brita, som
ofta ar mig nödig, oin icke hon »vore mig fl trogen?
Ropar äter: Greta!

Gr et a.

Hwad befalles?
Fröken.

Hwilken tycker du är wackrast och artigast, antin-
gen Baron Sjelfklok, eller Baron Alfvarfam?

Greta.

De lära wara wackra bagge twa.

Fröken.
Hivad är det för swar, be lära wara wackra bäg-

ge twä?
Gret#*

Äro de icke bägge Baroner?

Fröken.
I-o wiff äro de Baroner; men dcrföre kunna de ju

wara bäde fula och wackra, bäde kloka och dumma.
Säg, hwilken tycker dn ar bast?

Greta.

Och bagge kwä nkaf gammal Adel?
Fröken.

Jag frågar icke derom: ty osta finner man ibland
de nya familierna dem, som öfwerga de gamla uti bä-
de wctt och stickelighet: och twart om, af de gamlas
a-fföda fldana, som bruka sina förfäders dygder och mc-
riter, som en nallräck, at ffyia sina egna fel.

Greta.



Greta.

Ha be icke bägge penningar?

Fröken.
Jag sär dock intet swar pä min fräga. Jo, nog

scges bet sä; inen de kunna icke Uträtta det, som jag
ivill wcta: ty ofta finner man de siäfie penningarne hos
de störste wrak, som Funna ljena hwarken sig eller an-
dra. Swara fördenskull pä min fraga.

Greta.

Jag har icke sett pä dem: ty min salig Mor, frögde
själen, sörböd mig och min Syster, at nänsin se »p,
när Manfolk war inne; och berföre har jag icke sett
dem längre, an, med permiEvn sagt, til knän.

Fröken.
Ha, ha, ditt enfaldiga tok: icke längre än til knä»?

Sen I icke längre np, sä lärer bäde du och din Sy-
ster fä krypa Nunnor i jorden.

Greta.

Nej men, jag hoppas, sä WÄ som min Syster,
slippa de» förtreten.

Fröken.
Är hon gift da?

Greta.

Nej men, »tan hon fick bar» i fjol med en af
Herrskapets Laqueyer.

Fröken.
Hwad Baran Alfvarfam angär, sa talar han II-

tet, men ratt förnuftigt, sä at det nog synes, han ä-
ger nw, och äfwen är af sädana medel, at han kan

A 4 heder-



hederligen försörja sig, samt föra en sä fullkomlig ftat,
som deh sysla kräfwer; men se pä hans kladedrägt, som
han aldrig ändrar, förr än moder är öfwer ar gam-
malt: ty jag mins, at han gick med en stor Pung i
Pcniquen, när de andre ej brukte dem större, an en

lagom snusdosa nu förtiden: fast han sedermera fatt en
mindre. Och bar han än ett Spanskt rör, som ar

lagom at stödja sig wid, dä de nymodigastc likwäl ä-
ro sa länga som Cavailkrerne sjrlfwe. Hatten bär
han sällan under armen, ty han säger, den är gjord
athufwudet. Och uiumaAer sätter han aldrig uti ho>
nom, utan lemnar dem til Sma-Hercacnas uniform.
Och han har gått med medelmättiga Skospännen, nar
andra brukt dem stora, som sexmarksplatar.

Greta.
Sä är det der af, man stall lära känna, hwad sol-

ket duger til? Det war icke under, at min Syster
tuar lyckelig: ty hennes däanen va^tömn hade altid
fjädrar, eller blnmaller, hwad det heter, i hatten, och
gick med en staf, som en kyrko- waktare.

Fröken.
Ja wist stall man se efter kläderna. Och Baron

s j e 1 f k 1 o k har sina egna moder, bade t tal, i gang
och kläder, sa at han kommer mig före, som den der
wvre stapad, at altid finna up uagot nytt och artigt,
hwar pä ock alt hans tal gär ut, huru han funnit up,
nu ett sätt i kläder, nu en smak pä mat, nu en o-

wanlig dryck, nu en nymodig gang, nu en stickelighet
i bugande, och nu en artighet i dans, sa at den, som
blir hans Fru, kan med stäl blifwa den aldranxmo-
digsta, efter han finner up alt.

Greta.
' Men har ha» da icke funnit up något nytt mode
i annat?

Fröken.
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Fröken.

Hivad annat?

Greta.

Fröken wet wäl, hwad jag menar.

Fröken.
Ds kominer altid med dina dumma quéäianex.

Gr et a.

Ja, jag tänkte, efter alt stall tvara pa nya rno-

det, sä - « « - »

Fröken.
Hall mun med ditt Sä, och lät det wara nytt el-

ler gammalt, fä stall jag, om jag för rada fjelf, haf-
wa Namn Sjelfklok, och om min Far, som ar !>or-
tcracl för Naron Alfvarfam, Will klvinga Mig, sä stall
jag nog igenom min Fru Mor, och gamla Brita,
drilla min wilja fram, pä ett satt eller annat.

Greta,
Hwad will Fröken göra, om Herren Fager nej?

Fröken.
Bry du dig ej derom, utan laga, at jag far tala

Wid gaillla Brita.
Greta gar ut, men kommer strax ill igen,

■ och säger:
Skräddaren, Skomakaren, och Perukmakaren,

som alla ha arbete för Fröken, aro har utan för,
och begära fä den aran, at tala wid Iröken.

As Frö-
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Frö kc n.

Lät dem komma in allesammans, och gack dn imed-
lertid och gör som jag befalte. Hon gar ut.

Tredje Inträdet.
Fröken,S k oma k ar e n,S krad-
dåren och perukmakaren.

Fröken.
Mästare, will ni nu taga märke til en Robe ronde ;

Skrädd aren.
Ja gerna.

fröken.
Men ni inäste dä taga handssar xä Er, at ni icke

rörer mig med bara handen.

Skräddaren sagta.

Jag undrar, om hon alcid är sä ömskint,
eller om man airid skall t^ga mcd hand-
star. Högt: Jag har inga handssar med mig,
ester de aldrig pläga fordras.

Fröken.
Sä sär ni gä bort til en annan gäng.

Skräddaren sagta.
Jag ger hin at löpa deras april, och fä heta Mästare

pa köpet, da Lärepojkarna rättnu sä het» Herre.
Bar ul, och gör en misnögd comolimenc.

Sko-
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Skomakaren.

Nu är nadlg Frökens Skor färdiga.

Frö kcn.
Har ni gjort dem sjelf?

Skomakaren.
Ja, hwart fivng.

Fröken.
Med si smutsiga händer? dä kan jag aldrig ulan

Ivämjelse sättja dem pä min fol: Decföre ka» ni lagadem tilbaka.

Skomakaren.
Wisar en twär mins, gär näavt plumpt

ut, och siger för sig sjelf:
Ar hon si äckelmagad, si fä wal hennes walborna

sölter wara uran stor, lils hon först fält bvl för
magen.

perukmakaren.
Här har jag en si stö» Peruk, al dep make knapt

stall finnas i hela Stockholm.

Fröken.
kal Mig se. Och »är hon för se honom, säger:

För folk, som är mindre starpsynt, än jag,kan ni si berömma cdra warvr. Si, i den lacken är
säkerl ro eller 12 har mer, än i den, som swarar
deremvt : och den bonden hänger ju en hals nagel
bredl längre neder, än den andre: och si den ar fäst
med en liken, och den andre ined en stor näi.
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perukmakaren.

Tu eller try hars ssillnad i cn läck kan wäl icke
' synas.

Fröken.
Det är nog/ jag will at de ssola räknas.

perukmakaren.
Och at lacken hänger längre ned, fast jag icke kan

se det, kan ändras ined ett kam-tag.
Fröken.

Jag tal ingen wardslöshet.
p erukm a karen.

Om nålen är liten eller stor/ gör ju intet til saken/
ty hon synes icke.

FrA ken.

Nog / at det icke anstar mig; utan behäll Er
kerugue.

perukmakare n.

Bugar sig med nägot incMsren,t mins,
gar bart, och säger sagta:

Fär hon ingen Peruk , förr an han göreS af räknade
här/ sä far hon ga^ med ssallot hufwud, tils
h - h - - siar sig pa War ^rokeLio»^

Fjerde Inträdet.
Greta, Peter , gamla Brita,

Peter.
Lyfter litet på vatten, tar 6rsta i banden, och säger:
Si / god dag Jungfru,, ssa wi mötas har? tack
för sist har om qiväilcn.

Gr e-



Greta,

Fy, Er lymmel, sä mätte ni wcta, at I har folk
at tala med, och icke edra gelikar, och läta mig, se-
dan jag redan warit ett halft är i staden, slippa heta
Jungfru; och dä Baronen sjelf kallar mig Mamfcll, sä
kehöswcr jag icke wara Jungfru för er, hwilket en

sticka om IZ är räknar för en ffam har i staden, och
Mg mycket mer, som snart ar 20.

Peter,
Förlät mej, Mamsell, jag wiste icke, at Hon för-'

lorat sin I - - - -

Gret a.

Förlora mig hit, och förlora mig bit, sä räknar
jag det ordet Jungfru för ett flalsord. Del mä ni
Wcta Munfior Peter.

Peter.

Ett ord sä godt som tio, Mamfcll. Inga Mun-
fioter, utan antingen Herr Mnnfiör, eller rätt och flätt
Herre: ty jag tjenar hos en Baron; och fast Hon sätt
kläppar i öronen, sä fär hon wäl ändä wara lagom
dryg: ty hon borde heller ha dem om fötterne, sä tor-
be hon springa mindre ute pä förtjenst om qwallarna,
sen Fröken gätt och lagt sig.

Greta.
Häk er mun, eljest ssall jag laga, at ni fär af

Baronen en klappad tröja.
Peter.

Jag tror, at wi awitta uwb hivar andra, eljest
lagar jag, at Fröken fär weta, huru Mamfeii gär pä
krypskytten om nätterna. Mm alfmrsgmt/ hwartstg Mamsell gä?

Gre-



Jag gär och kikar efter cn gammal hustru / som wid
denna tiden plägar gä har förbi.

Peter.
Tör hända / ac bet är gamla Lrirz med den kro-

knte foten / som är vfra mer syflosatt/ a» Mäklarne
pa Börsen.

Greta.

Ja, just den är det. Men min Herre behagar pä-
minna sig, ai/ när han talar med folk/ och nämner
Något/ som fot/ ben/ ffo/ eller/ med ett ord/ alt
hwad som ar nedan för knan/ sa bör han saga per-
million.

P eter.

Tack för god lärdom. Me» behöfwcr man dä in-
gen permiilioil ni något annat?

Greta.

Far wäl! här kommer ho». Wälkvmmen Mor! jag
har lange wäntat pä Er. Fröken mär icke ratt wa!/
hon längtar efter nagra af edra äplen.

Peter for »3 sjelf.
Du säljer äplcn/ din gamla räffersta/ at du borde

malas til krut för omaket.

Brita.
Med ett korg pä armen, och e» balm-

hakt pa hufwudel.
Ja/ sä har jag ock aplen sä fföna iui/ at ett enda

stall kinma bota Fröken mer / än alla Stockholms Ap-
tckcr. Ska jag gä np Y
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Greta.

Jawist. Men gä igenom bakporten, och sedanden
lilla trappan up, at icke Herren möter er: ty han
börjar redan halla er- gäng miftänkt: men Frun ser
er gerna.

Brita.
Dä har det ingen nöd, ty när cn Qwinna altid kan

sticka ut ögonen pä twä Karlar, sä kunna wal twä
Qwinnvr förblinda en Karl, om han an wore aldrig
sa ffarpsynt.

Femte Intrader.
Fpökcn, Brita.

Fröken.
Hwar har I warit sä länge? jag har sä längtat ef-

ter er: och i dag mär jag icke särdeles wäl, jag är
sä fnll af tankar.

B r r t a.

Jag har haft nagot at bestalla dese dagar, ty den-
na tiden måste man, när Tyskarna komina, ssaffa sig
gods in, och nu har jag stöna aplcn, at om Nädig
Fröken will ge godt handsöl, stall jag leta ut dem,
fom aro sä kostcliga, at de aldrig stola ätas bättre.
Tar fram äkffiliiga, men fär Fröken ett i synnerhet, och säger:

Detta sta Nädig Fröken behälla för sig sjelf, och förr
än det är alt upälet, ssal Nädig Iröken finna sig bät-
rre i hufwudet, och tilstä, at mg bättre förstär at
cuiera sjukdomar, än mängen som har Oo^ors-
Bref. A

Frö-
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fröken.

Det gar i portgängen. Tag desta 6 piece?, och ga
bort, me» kom snart igen.

Hon gär, men möter Herr Nisanor
t trappan.

Sjette Inträdet.
5dpk Nicanor, Brita,

Zerr Nicanor.

Hwem är det/ som gär i trapporna?
Brita.

Det är en gumma, min Söta Herre Me/ som will
staga, om Nädig Herrssapet will köpa Ostron, sä har
jag rni sätt dom sa sköna, som de nyst wvre tagna u-

lur sjön, och sä ntwaid Hnmnier, som don stal! fin-
nas w;d Uddcwalla, och statiner - äplon , sä frissa och
klara, at de kunna gömmas tils srugt blir igen, om

Nädig Herrssapet behagar ta utas desta pä pros.
Räcker fram korgen.

H err Nicanor.

Stryk icke här i trapporna, din Kopplerssa, i mör-
kret, ty hwad man will köpa, kan man fä dig söru-
tan, och är mitt rad, at du icke mer läter se dig här: ty
man har redan lärt känna dig och dina likar, at i
bjuden äplen ut; men haswen dock andra waror fala.

Brita.

Ach! hwi är Nädig Herren sä onädig i dag, som plä-
gar ivara mild och from, som en ängel.

Acrr Nicanor.
Inga historier, utan sort hädan. Och jag säger

dig, at om du flera gänger kommer igen, betjenterne
stola p-sta dig utssr trapporna.

B ri-
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Brita.

God natt/ min Söta Herre! Sagta: Derföre kom-
mer jag rväl igen: ty jag och mitt slagte ars.

som swinen / som / fast de en eller annan gäng
fä hugg/ gä dock tilbaka dit, der de fä äta.
Och dä Frun och Fröken ge mig inar och pen-
ningar, sa kan jag altid tala Herrens bannor/
som sä sällan rakar mig.
Hört. Ach! si/ der kommer den wälsignada Frun.

Sjunde Inträdet.
Fru Lucilia, Brita.

Fru Lucilia.

Ar ni nu här, Mor i
Brita.

Jag gick hit/ at höra om Ers Näd hade IIägo t at
befalla; men rakade sä olyckcligcn Herren i trappvrne,
som bannades/ vch sade, at Drängarne ffulle piffa nt
mig.

Fru Lucilia.
Gifwer henne 5 Sex-yfrar, och stger:

Gif Er man tilfreds / det har ingen nöd. Kom
snart igen. Nu har jag ingen tid: ty jag hörer Her-
ren komma.

Ättonde Inträdet.
Sepk Nicanor y HkU Lucilia.

Herr Ni c anor.

Jag är sä förargad. Mitt Hjerca, öfwer denna Ka-
ringen, som löper här i huset: ty förutan det, at sii-

B dane



dane förleda folket kil en vch annan vdygd, sä hafwa
de ork ofta ärender, som äro än farligare: och, fruk-
tar jag mdfr, at hon lismar sig up til wär Dotter;
men jag lvfwade läka piska henne utur huset, om hon
kommer oftare igen.

Fru Liiicilia.
Ach! det war alt för wal, Min Ängel: ty jag har

ofta fruktat det samma, och dersöre altid wist af hen-
»e, med förbud, at nägonsin fläppa henne in; men
det förgiftiga folket, som ar olydigt i alt^läter lika
fullt up: dock hoppas jag, at hon nu blir borta»

S e r r Ni c anor.

Mcn, Mitt Hjerta, mig tyckes, at wi ju förr ju
heller böra göra flut i den ansökan, som Baron Alf-
varfam gjort om wär Dotter, efter wi pä intet bak-
tre sätt kunna flippa Baron sjelfkiok, som aldeles icke
ar kjenlig til Man ät henne: ty du West, at hon är
sä onödigt granlaga, at hon icke en gäng käl, det
tofflorne stä ben ena natten en härsmän längre ät-
skilde än den andra; kan däna, om Jungfrun tar
hennes Snusdosa med wänstra handen; och ar färdig
gifwa up andan, om hon märker ett weck pä Zaräincn.
Och Baronen pä sin sida är sä egensinnad och sjelfklok,
at han will hafwa alt efter sitt hufwud, som han in-
billar sig äga mer förständ, än alla andra, sä at de
säkert aldrig lefwa wäi tilhvpa. Men B-ro» ^irvar-
kam äter igen äger sä mycket wett, at han kunde med-
dela andra, och likwal sjelf hafwa uog, och kan med
sin stadiga beffedelighet öfwerse, och i småningom rät-
ta hennes fel, sä at hon med honom kan blifwa däde
nögd och lyckelig.

Fru Lucilia.
Det äpsank. Min Ängel; vch fastän Baron sjelfklok

pa alt satt ställer sig in, sä har jag dock äcnout
I. ; för
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får hans enwisa vch sjelfkloka Hnfwud; men v-rvn
aitvsrkzm. som irfe gör iidgot wäsende af sig/ Utaa
gar sa jämt och beffedeligt fram, har werkeligen wun-
Alt pr-cscrcnoen Hos Mtg.

Zcrr Ni canor.
Jag wffl dock icke gerna twinga henne i denna sa*

ken, som i sig fjelf år sa öm , utan lemna henne sitt
fria wal, sa wida hon någorlunda läker förnuftet rä»
da, och tager sina Föräldrars goda och wälmenta
resiällmngar til efterrättelse.

Fru Lucilia.
Ja det år bäst: ty det år saunvetswerk/ at twinga

sina barn, at giftas med dem, som de icke Hafwa tyc«
ke före. Sä gjorde mina ^Föräldrar, Lek wel du Häst.
Derföre lyckades det -ock,

ert Nit anor.
Det kan sä wara; dock år Föräldrarnas pligt, ak

tilse, huru -barnens tycke år grundadt pä dygd -och
ffickelighet, och ej lackas af uägvt lysande gyckleri, somsnart intager ett ungt och flygtigt sinne. Til exempel;En Flicka blir derföre kår, at en med -ett wal städadt
här, Plumager l hatten, qwarters länga Skospännen,Näsduken en hals aln utom fickan, -Harpung stor som
en gammaldags fönsterruta, talar gaussa mycket , dock
utan inehäll, och pä -knä kan kypa hennes hand, samtmed
tusende Franhffa eder bedyra, at -aldrig nägon iil*
förne rört hans sinne, och hon är den endaste, somhar hans lif och död i sina händer; fast han hos nå-
stan oräkneliga swårjer det smnma, och kan dcsia oftaupräknade läxor utan til, som en hwardags-wisa. Jagsäger, om ett ungt sinne blir af en sädan intaget,stall det dä hafwa sitt fria wal? Ar dä icke Föräl-drarnas ffyldighet, at föra henne pä bättre tankar,när de fe, a t deras lycka tilhopa ej blir waraktigarefän kouärel j hans här,

D 2 FE
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Fru Lite ill a.

Ja det ar ock sant. Min Ängel: ty de unfte se ger-
na ester det, som utwärtes lyser, vch rörer finne»
närwarande; men för framtiden äro de sa litet be-
kymrade: derföre ligger det werkeligcn pä Föräldrar»
nas answar, at öpna deras oförständiga ögon. Men
fi, der kommer hon: det är bäst, ac höra hennes e»

gen mlätelft.
Fröken Gratilaga kommer in med en glad

mine, sjungandes, vch iver e>, ut görs
öldrarne äro rilKädes.

Nionde Inträdet.
Nicanor, Fru Lucilia , Frö-

ken Granlaga,
Herr Ni c an o r.

Det är mig kärt, Min Dotter, at du är sä Instig.
Det lärer betyda dig nägvn god tidning. Eljest är din
Moder och jag komna hit, at höra din egen utlätclse
öswcr den anständiga och hederliga ansökan, soin Ba-

ron Alfvarfam gjort, at sä dig til hustru. Och som
han icke allenast är e» artig och sörständig man, som
ined bcffedelighet wet at omgäs med alla, hwarige-
nom han wunnit ett allmänt tycke, och dessutom är sä
bemedlad, at han pä ffickeligt och anständigt sätt kan
miderhälla och söra fig up: sä har jag beflutit, at

icke lemna ett sä hederligt tilbud, utan lata honom
winna sin äsrundan; men will likwäl sörut höra dili
eget yttrande, pä det du ej sedermera mä klaga ös-
wcr något liväng, förmodande, at ditt tycke ej är e-

mot din Faders wälgrnndade wilja.
Fröken.

Darrande, ser med ett bedröfwadt ausiate
vä sin Mor, vcl> sedan don litet bLm-
tat sig, swarar ined halfdrutna ord:

Ja



Ja -, - Jag tack--tackar mina kära Föräldrar,
för den omwärdnad, dc draga för min wälfärd,- och
som lydiga barn altib böra ärkänna Föräldrarnas wil-
ja för sin lag, sä mäste äfwen ock jag wara nögd med
det, som min rara Far säger sig redan hafwa Lcflu-
tit. Men - - -

Herr Nicanor.

Hwarföre sä häpen, min Dotter? eller hwad will
^ct men betyda?

Fröken.
Ach! min hjertans Pappa , jag, som ingen ting min-

dre tanks pä, an at giftas, utan fast i mitt sinne be-
flutit, at lcfwa «yam all min tid, kunde icke annat
an häpna, da jag fick höra, at mina Föräldrar redan
hos sig afgjort, at gifta mig med Naiv» ^lkvarckim^

Herr "Nicanor.
Det ar wäl icke an aldelcs afflutit, derföre Mille

wi höra dina egna tankar. Men at du bcflutit, at al-
drig giftas , ar mer än obetänkt: ty hwad will wäl
blifwa af, nar jag och din.Mor, bägge ålderstigna,
snart lägga ögonen tilyopM Dä mäste ditt arf under
Förmyndares händer, som'merendels första at sä skris-
wa räkningarne, at de til flnt behälla bädc hufwnd-
stol och ränta. Eller om du ock skulle äf Äfwerhetcn
winna den förmoiten, at blifwa myndig förkla ad,
och sälcdes hafwa frihet at förestå din ägendom sjelf;
sä är det likwäl äfwcntyrligt at lefwa allena, hälst i
desa tider, som med en niängd vdugcligt folk äro np-
fyldc, hwrlkas förnämsta tankar gä der pä ut, hur»
de niäga gillra för ett oskyldigt Frumimber. Ly vui
det är förmöget, sä törsta dc efter dcsi penningar, at
der med betala, sina rakningar pä Kallare, calle- och
H - - hus. Ar det äter fattigt, sä stär detz dygd för
siika rof-foglar i fara. Ock) om en sädan Flicka änd-
tcligen är sa lyckelig, at kunna andgä deras snaror:

B ; sä



sk kan hon dock icke stoppa dem munnen til, som p»
alla offenteliga stallen »tbläsa sina förtjenster, hwar-
ibland de förste och störste altid aro, huru de wunnit
förmon hos Frnntimber, da den oskyloigsta gerna blir
satr i främsta rmmnetr emedan det altid hålles för' en
större heder, at bestorma och intaga en fästning, som
af andra hålles för oöfwenvinnerdg, an at intaga en

öpen fiLck, utan bom och portar:

Fröken.
Ja, jag nekar icke, min hjertans Far, at ju alt

fammans är sant; men « * ’ Ser pa sin Mor.

6 err Ni c an a

Hwad menar du, min Dotter, med- ditt halfbrut-
na men!

Fr» Lucilia,

Jag tror, Min Ängel, at det är bäst, lata henne
fä litet tid at besinna sig, dä hon wäl töc finna sig
bättre nti en sak, som >m kommit henne för hastigt
uppa.

6err Ni c anor,.
Ja, jag will dä lemna dig tid tils i morgon, dä

jag man men will hastva din rena utlätelse.

Andm Opiringen.
Första Inträdet.

spöken Granlaga, Greta*

Fröken.
d^ch Greta, jag är af ängstan sä betagen, at mitt
<V*l hjerta sitter lika foin spändt i kläfwar, och will
brista i stocken. Sä snart man fär en liten fagnad,

sa



få blir teg sötma af sorg sä bitter, at man ej mer
kau smaka M ljustighet.

Greta snyftar och gråter.

A - - a - - ach! min Nädiga Fröken.
Fröken.

Hwad gråter dn före?
Greta.

Jag fruktar, at har äter är Ilägo ondt ä färde.
Fröken.

Ja witzerligen, mer än jag kan nämna!» -

G re t.a.

Ach, jag dör!

Frö k c'n.
Nätt som jag fick 'det ena äplet af gamla Brita,

htvaNlti Baron Sjelfklok lagt en billct - -

Greta.

Ach, mitt hjerta är redan sprucket!
Fröke n.

Der uti han försäkrar, at alt detz nöje bestar uti
at äga mig.

G reta.

Och det ena stycket sitter uppe i halsen!
Fröken.

Och förklarar sig hysa fä mycken wördnad och ten-
dreffe för min person, at det är honom impollibclt,
utan mig kunna lefwa, samt at han heller will un-
dergä tusende dödar, an förlora denna sin ästundan.

Greta.
Ä Gu sinne den Baronen!

B 4 Frö-
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Fröken.

Sä kom min Far, och sade, at han beflntit gifta
mig med Baron Alfvarfam, och har ej gislvit mig längre
be anke«tid, än til nu i dag, dä jag stall yttra mina tan-
kar. Jaka wil! jag icke, och neka törs jag ej. Och
lika myckec, ty dek ster ända; emedan min Far be-
sinnar sig länge, och den rckolunon han sedan fattar,
gar han ej ifrän. Men förr än jag stall hafwa La-
ron Alfvadam, stall jag taga lifwct af mig sjelf.

Greta,
Kan Fröken dä fä Baron Sjelfklok?

F rö kc n.
Nej men, du har ratt. Slikt hörer icke fwt kön

til: ty det ar endast Ovaillererne. som för kärlek stola
hänga och dräpa sig sjelfwa.

G re t a.

Ja, det är wist, jag har läst mänga siika löften;
men aldrig än sett nägot sädant Lik.

Fröken.
Men wi böra bruka intriguer, hwar med wi bäst

komma til rätta. Och det är min lycka, at jag har
min Mors mcdhäll.

Greta•

Men män tro, at Baron Sjelfklok är sä rik, som
Bar<?n AlfvaiTam?

Fröken.
Jo wist är han rik. Jag har hört honom icke en,

utan hundrade gånger, saga, huru han wancar ifrän
sina Gods, nu tio, nu tjugu tu send plätar, som in-

tpettoierna upburit af hans räntor. Och om han ej
hade penningar, huru skulle han wäl dä kunna föra
sig up/ som han gör, och giftva mig sä kosieliga

pre-
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xrcscntcr? sä at jag icke twiflar pä HGIS förmögeiihtt
i den jmnöten.

Greta,

Me» twistar dä Fröken pä hans förmögenhet i n&
gon annan punkt?

Fröken,
Äter Historier igen! Hwad kommer det dig wid,

hwarpä jag twiflar?
Greta.

Jag frägar bara sä. Fröken känner wäl tvärt kön,
at "det ar frägewist. Men fi, der kommer uaroncu-

ferer. Jag stall sä oförmärkt läcka Utnr honom, i

hwad ständ N»rone»5 medel aro.

Andra Inträdet.
Greta, Peter,

Greta,

Rätt wälkommen! Jag stod sannerkig har och tänk*
tc pä Er.

P e te r.

Jo, jag tror nog, at de maste tankar, som Ni ha,
Ni gode Mamfellér, sa gä de ut pä Manfolk. Men
hör, Mamsell, ett ord pä ara och redlighet: at ni mä
flippa heta ^lamlell, och jag Herr r-c-r, sä lat op l

mörkningen sluta kuntrakt, at kalla hwar annan Du,
och sen bekräfta det med en kraftig kn§.
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Gret s.

Det må sä wara med det förra, allenast det icke
sker, när nägvnär tilstädcs, utan vH emellan ; och hwaddet senare angar, sä har jag ändtelig fler igen; men
jag fruktar, at någon fär se det, derföre wilja wi
tvänta ined det, til en annan gäng.

Peter sagta.
Det är ingen skam til; bon-
de - högfärden gäser öf-
rver. Du rvill rvara stor,och har^ icke kangre rvarit i
stan, an at du annu!uk--
tar fck.

Högt. Ja, jag märker, at du redan lärt den kon-
sten, at wara ssygg i dagsljuset; men torde hända, om

, wi räktes i en gränd något senare, at du wore meral saktmodig. Dock lika mycke, jag kan säja dej', min
5 Höna, at jag häller af dej, som en Skönhet sitt smin*' ke-flor, och en Svrätthök at swärja pa Franska. Jag-

war eljest utsänd ifrän Bircmen , at höra, hnru Drö-ken mär, och efter jag nu fann dig här, sä behöfwekjag inte gä längre.

Greta.
Nog mär Fröken wal. Men - - -

Peter.

Hivad men?

Greta«
Jag borde wäl tiga, men det är omöjeligt, at ejsäja för dig, sedan du sagt, at du häller af mig.

Mm



Min Fröken och din Baron
,
hafwa ett gvdt öga tik

hwar annan, det West du Mf
Peter.

Wist mästc jag weta det, ty först gör min Baron

ingen ting , soiil han icke frågar mej til räds om,
fast han ändä altid gör efter sin wilja, och sen har
jag mängcn natt sätt gä til klockan 12, och pasta efter
bref under- Frökens fönster, fast äu det warit wäder,
at en Äare - märr kunnat frysa ihjäl.

Greta.
Men jag undrar, hwad de ha sä mycket at ssrif»

wa, nar de sä ofta talas, wid.

Peter.,

Det är nästan ett och det samma i alla brefwen,
fast inte med samma ord, och gär derpä ut, huru hon
är den endaste, som rört hans hjerta; huru hans lif
och död star i hennes händer r huru hon med ett ord
kau göra honom ben lyckligaste, eller vlyckligaste i
werlden t huru han »tan heilne aldrig- kan lefwa; hu^
ru han är- hennes Mae, och önssar at aldrig bli det»
ta fängelset qwittoch mer sädaut, som aldrig gär
hälften sä mycket af hjercat, som nar jag handssas ined dej..

Lar beuue i famn..

Greta.

Tyst, och tw stilla. Fvrer bonvm ifrån sig med smk<
lande egon. Men, Ncrcr.. huru stä eljest Baronens [äta t

P et e r.

Det wore bättre', du frägade, huru mina stä.
Gret a..

Jag menar, om han har bra penningar..
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F eter.

Ja sa, penningar!l Jo, det mä dn tro Du ssullese om mornarna, hwad för löpande der ar hos osi,
. »11 ifrän en Köpman, nu en Kryddkramarc, nu frän° Kallare, nn frän L^cke-hus, Perukmakare, Skrad-
dare, Skomakare, ja Faitssärare ocksä, mc» det förtvista orsaker - -

Greta.
Hwad är det för orsaker?

Peter.
Du ma icke tro, at det ar för sadant, som de

siäste ha receprcr före i sina tass- böcker; nej! utan
som min Herre ar cmiöfk uti alt, sä har han ock Ku-
dem uti Falissareriet, men han will icke, at nägon sta
wetat. Och desta halsa ifrän sina Husbönder och
Mästare, at n-ronen wille betala deras fordringar.-
Och om han icke hade pengar, sä wore det ju onödigt,
at ssrifwa alns länga rakningar pä 4, s, 6 är-
Men det är olyckan, at be sä falla» räka honom sjelf:
ty sä snart bet klappar pä, fä mäste jag, som nn kan-
ner alla besta sa iväl, som be wore mina bröder, gä
I!t och säja, Laranen ar iltte hemma. Och VM de
af en handelse nägon enda gäng träffa honom, sä har
han ingen tid, at se räkningarne igenom. Ty du kan
wäl tänka, at hans hufwnd ar systtesatt med mycke
wigngare saker, an at blädm igenom sä mycke lappri,
som, om det wore alt ttlhopa, nog wore sä stort,
pin ett ris papper.

Greta.

Det mätte wara förssräckeliga penningar det. Jo,
jo, bet lar wara sant, bet Fröken sabe, at han är
bottenrik.



Pi te r.

Sch af hans ftat, upförande och trakterande, kan
hwar och en se, hwad der mätte wara. Du kan wäl

tänka. Mitt Säckerhjerta, nar han pä en gwall för 4
är sen trakterade och spelte bort pä elt wärdshus 6oco
vucarer, fast Larvnen hittils förgätit, at bccala det:
och bara Hyrkuffarna tilhopa skola ha 1002 plätar;
och be md köpa sä länge de wilja, sä fä de ända icke
ett öre, förr än han blir gift. Dock gör icke ha»,
som andra, de der under frieriet föra sig präktigt np,
ge kärestan stora gäfwor, och spara inga drickspengar;
men betala det sen af hustruns hemgift, som kanske icke
räcker til hälften, dä de sen, när alt är trutet, fä
swälta tilhvpa; och hurn det dagar med sämfan, wisar
ordspråket: när äcac är alt, sä bitas swinen. Uran
efter Baronen satt sig sa före, sä mäsie det sä ste:
ky han gar aldrig ifrä» sina ord.

Greta,
Är han dä sä ordhällen?

P e te r,

Ja, det han tänker, det mäsie fram, och det han
sagt, det mäsie wara sant , som bet wore tryckt af
Päfwel i Rom. Sä at, när det faller honom in,
at dec ssa komma regn, gär han med kappa, fasi han
ssnlle försmägta af heta: och ofta, när det öser reg»
neder, sä gär han ined hatte» under armen, efter
han satt sig före, at det sta bli klart wäder. öch
aldrig far jag sä snart ett löfte pä en örfil, som jag
ju gör mej färdig, at njuta det til goda, efter han
falla» läter flika waror komma an pä tiden,

Greta,

Jag ät up bet jag wille säja i jäus, at det stär ga«
let til med Fröken: ty Herr Nicanor will twmga hen-
ne, at taga Naron ^Ikvartäm , och har giswit henne

lid
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kid kil nu i dug, men det är fäsängt/ ut betänka sigder pä: ty om hon will, sä ster der/ och om Hon icke
will / sä ster der lika wäl / efter hennes Far tycker oru
honom til mägmen Fcun älstar dm Baron. Wi A
nu st/ hwilkendera som winner.

P eter.
Nä/ star det sä til, sä kan jag säja dej förut/ at

min Baron, som har qwinfolken pä sin sida / gär as
med bytet: ry det ä ju de, som regera hela werden.
Och wille jag heller säckta ined 10 ivärjor, än en en»
da styfkjorrel; efter svin den med list kan bräcka det
härdaste stäl, och staffa sendrag uti de starkaste ar-
mar. Och wille jag t tysthet säja Herr Nicanor, at,
om han will ha Baron ältvartam gift, sä fär han ta
honom sjelf, eller bli bönenian för honom pä annat
ställe. Men si der kominer Lafle, Baron Alfvariams
dräng 7 jag mäste tala med honom. Far wäl sä lätt-
ge, och glöm icke di» egen Peter.

Tredje Inträdet.
Peter. Lajse;

P e,'e r.

Go dag, Bror! hivar ifrän kommer du ?

Lafst,
Den ä den ware Bror med tjlifwen.

Petef-.
Äckla dej / war icke sä stor i orden. Srr du in-

te, hwad sag har, fast jag för en hop Griphbmi-
unsar inte lör läla dubstvn synas nedan för räcken.
Wu»r, at d»n bar xä sig <« öirichlänsare.

W-



La fse.
Den skrämmer mej inte langt: ty först lärer röst-

mästaren'ha nyckelen til honom, vch sen wet jag, at
ditt hjcrta inte länge sen, wid en ränstens batallje,
flytte sej sa langt ner, at du sitter pat, och sen lär
det knapt strufwats tilbaka. Och de, som strika mast-
pla duga minst: ty jag har hörc talas om folk i
inänen, som til ett wist krig gjorde sej muftakher
sa länga, ac de kunde fastna i dörarna, toge sej en

faselig upsyn, at de kunde svin Robert Kneckt strämina
barn, och stormade pä CaSc - husen, som de stulle
swalja iL fiender i en bit; men modet bestod dock i
fötlerna.

Peter,
Du är tämmrlig fritalig, Lafse.

L afs e.
Det är ju sanning alt hwad jag sagt?

Peter.
Men West du icke, at sanning och hat dcxc tider

arv sä Mäktige, som rvderstan vch halmhatten, och
trifwas sä licet, som samivet hos mången Adbocat,
lycka hos en kocc, och penningar hos en Gullmakare?
Hwarl sta du eljest gä, min kara l-sstel

Lafse.
Hör, jag wiK säja dej nägot, svm kansse d»

inte wet.

Peter.

Jo, at du kaprar pä Norrebrs hwar qwäll.

Lafse,
Nej, det är icke nägot särdeles, efter det är allmän

farwäg för dej och dina gestkar, som sällan ärv wid
-) pen»



) Z2 (
pengar; utan at jag redan har capieisr af twä bref
at Laronen. och bör således heta Herr 5i^cr.

P e't e r.

Om förlätelse, Herr xi^cr. Han larer dä wara
as Smä-5iLt<:rsrnc?

L afs c.

Kan wara lika mycke. Mc» wet du nägon,
som wi!l köpa depc Hanrejs- styldtcn? Wisar fram
en hwit, och en swart pium^Zs.

Peter.
Ha, ha, trä dej, det sta jag säja ät Laronen.

Men hwarföce kallar du dem sä?
L afse.

Jo, nar en gift bar dem, sä ar det tecken, at han
redan förstutit sitt krut, och at andra jaga i hansstog;
men nar de sitta pä en ungkarl, sä wisa de antingen,
at han jagar hos andra, eller at han i framtiden be-
höfwcr andras hjelp, eller ock bagge delarne.

P eter.

Dä will jag aldrig bruka dem, fast i'..->roneu har
lofwat mej en, och de redan a i bruk ibland wära
gelikar, som triiimsants- stor och ör- ringar hos
pigor.

Lafse.
Sä har din liaron lofwat dej en?

Pe t e r.

Ja, han Will ge mej en, som han har lagt äf.
Lafse,

Jo, det gar gerna sä, at lutslitna blomalier och
afdankadg Kammar- Jungfruer aro Lackejernas
sportlar.

Pe-
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Peter,

Far wal, Laffe. Jag ssa hem til min Herre,
vä) säja stvar.

Luft c.
Ett ord annu. Folket säjer, at din Baron sta ha

Fröken Granlaga. det sant?
Peter,

De säja ock, at hon ssa ha din Baron. M- det
sant?

Lafse.
Jag för min del wille önsta, at det icke stedde: ty

min Baron är wcrkeligen wärd bättre Fru, än en,
som kan sä andetäppa af Baelcareltci, vch jämra sig
öfwer en spinuel i förmaket, som hon fält ven l

wrängstrupen.
Peter.

Och jag äter igen tycker, at min Baron och Fröken
a ett lika par, som ha nycker hwar pä sitt satt: ty
han är sä sjchklvk, svin han upsiukat alt hwad lärdt
hetat, sen »o»cti gne > katt, och lika som alt det han
pratade wore Lärda Tidningar. Och Fröken äter i-
gen ar sa regelbunden, ac hon icke andas, blinkar,
gäspar, talar eller tiger, utan pä wisa uträknade sinn-
der, fast dec sista lcke altid ster sä noga pä sin tid.
Nej, jag mäste gä.

Fjerde Intrader.
Baron Sjelfklok, Peter,

Pete r.

Fröken lat hälsa Herr Baronen, och säja, at hön
mär n>ä!i men är sä orolig til sinnes, ester hennes

C Far
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Far ivill twinga henne, at ta Laron ^lkvarsam, ochsta i dag efter middan ge swar.

Baron Sj c Ifk lok.

Tag hit min niwAilonge-peruque, och den hatten
jag hade r gar, dä jag gick thapeau bas, och se iil, oin
wagnen intet ar kaminen.

Peter.

Ja, det war sant, jag har warit hos alla Hyr-
kustarna, och der är ingen, som ivill köra.

Baron Sjelfklo k.

Sä aro de nu sä rika, at de icke behöfwa förtjena
nägvt mer? Du stulle sagt dem, at de ffola fä dub-
helt mer hos mig, an hos andra.

Pet er.

Ja, jag sade nog sä; men de bästierne lära förtjent
och sinkat nu sä mycket under Riksdagen, at det sit-
ter dem uppe i halsen. Sagta til Affadame. Jag
Wilt säja Er t tysthet, go rvannert de sade,
hin köre är den Baronen : ty först sku wt (lita
rvagn och redskap, och sedan nöta up nägra
par' skor, at fordra betalningen, och likwal fä
ingen ting. Högt. Sant ar der, at de fä mer här,
än hos andra. Sagta. Men Baronen menar löpa.

Baron Sj e Ifkl ok.

Jäg mä gä dä, och kan exculera mig, dä jag kom-
mer, at jag ej gaf mig tid, at ivänta pä wagnen.
Där mig hit min röda kappa.

Pe-
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Peter.

Omöjeligen kan Baronen gä med kappa nu: ky
det regnar ju inte. Folket, som stär i fenstren, ler dä
ät Herr Baronen.

Baron Sj elfklok,
Bry dig ej der om. Jag lärer weta, hwad jag

gör. Wi ha säkert regn inom 17 nunurer, och dä
sär jag bele dem igen, och de sä se, at jag är kloka-
re, än de alla.

Peter.

Sagta, til Astädarna.
san iärcr sörsagrsig,
och menr galnare.

Baron Sjelfklok.
Gack imedlertid förut, anmäl min relpeN, och

ftäga, om jag om en iicen stund kan sä deu lyckan, at>
sjels se, huru Fröken mar. Jmedlerrid gär jag in pä
nästa Lakerhus. Men sörst stall jag ha kappan pä Mig.

Nr gä bägge ut.

Femte Inträdet.
Ltt Caffé- Hus föreställes, med personer wid ätffilliga
bord, med battarna pä, och tobaks-pipor i mim,

nen, och begär de» ene ett, den a«-
dre annat; til exempel:

/serk Plumage.
Stina Mg * pn talls Caffé.

C a Sti-
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St in a.

Herren skall strax fa.

6crr O r opp cl.

Jungfru! ett glas Brantvin.

Jungfrun.
Pä stunden.

Herr Liebenkufs.
Jag begärde ju för 6 öre kringlor, huru war det

med dem, min Sötunge?

Stina.

Jag kommer nu, kära Herre.

Jungfrun.
Hwem war det, som begärde ilrc - watnet?

Aerr Torftig.
Det war jag, min lilla Mor. När bon satt fram

Thé- Warner, sa sätter van henne pa knäet, klappar henne

pa rröSet, och säger: Mitt Säcker, will hon stoppa en

pipa ät mig, sä stall jag göra henne del >amma igen.

Jungfrun.
Slapp mig dä, kara Herre, sä stall det ste. Stop-

par pipan, och »ör ak hvnvnr.

Herr Torftig.
Tänd pä wackert, sä smakar det sä sött. Hon täm

rer pa.
Herr
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Hcrr Trumpen.

Stina, hit mcd mcr säcker, och nyp intet fram bikar

sä smä som flugor.

-Herr Fuktig.
Med det ena benet öfwer knäet, en fir» t

munnen, och hatlen pä ena vrat, ropar:

Jungfru! ett glas L)l.

I u n g fr u n.

Hon kommer sirap ur Kallaren.

Scrr Fuktig.
Jag tror, at hon gäkt til! Djurgärden', eller lör

Hänoa det ar fruset i rappen.

Zerr Muftache.
Gar pä gälfwet med .galonerad hatt,

och hunger för sig ftclf första
repetitionen pä en Fransysk
Wisa.

Badinons fans cefse,
Et ne notis engageotis jamais,
Si 1’ amour notis

1 prfse ,

Fnyons fes tratts.

G5r sedan til Herr V^i/p, isom sitter och dricker
rE, de kysia hirar annan, och Muftache säger t
Tänk, M»n Frcre, at jag förleden Söndag war l 4

Kyrkor under Högmähan, förr än jag kunde finna nä-
got ansigte , som mecitcracie min attention ; men sedan
jag gätt til alla portarna wid sista Kyrkan, sä säg
Mg aiidteiig cls, ock) har sedan med all flit spanat

C z ef-



rfter, sch med möda ändteligcn funnit, hwar hon bor,
sä at jag hoppas snart göra lycka der. Sjunger om sam,
ma wisa igen:

Badinons fans cefse &c.

Wid ett bord sitta r Bönder med tobaksvipor i munnem
och hattarna pa. Den forste ropar:

Jomfru, gm ug en ssäl Cofé, a de nyaste Äwisnin-
garner De fa Avifoma, och den ene läser: Krakali ( Lra-
con) drn 9 Nov. Det berättes, akTarrarerne göra ät-
stilliga rörelser. Säger sedan: Ja sä, der ha wi frcen de
läste ns'. Jo, jo, alt ä dä sant, som ja hört at
Pålackarna gätt te sjös mä hela sin stäte, ä willa knng»
ränna Tattaren bä te sjös ä lans.

Dcn andre Bsndcn.
Sä wet ja de mä dä fara hem de der swarte Ma-

rapränglarne, som fara krlng hos ny, ä trulla, ä skra-
ma qwinfolke» te a ge säg ba mat ä penga.

Den färste Londen.
Al- gi - er den Is juli». Wäre kapare haswa np-

bragt 4 stycken Oa- ic- rcr. Säger: Da ska w4l
Galleyer. Dels Med am-axnuntion, dels vi-vic-Vi-
Äalier. @äaer: dä läre rvara trpcke fcl, a ska wal
heta fctaljer (vi&ualie) warvr. Säger sedan: Ja
trodde nock, at Rytzen sä länge sulle ränna mä sina
galleyer, tes han feck näsbränna, ä däTva rätt.

Baron sjelfklok kommer in uti sin röda kappa', sät-
ter sig neoer , torkar swctten af sig, och fager:

Det nr strackelig warmt i dag.

Herr Orädd. Som sitter bredewid.

Herr Baronen gär liktval med kappa?
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Baron Sjelfklok.

Ja, wi fä regn inom ir minuter»

Herr Orädd. ,

I dag kommer intet regn.

B aron Sj e Ifk / o k.
Herre, det förstår Ni intet.

Herr Orädd.

Tör hända, at jag förstår sti mycket, som Ni.

Bar o n Sj e Ifk lok.

Ni talar, som Ni begriper.
err Orädd.

Och Ni handteras, som Ni talar. Slär 8m onsn xZ
örat. Baronen reser (iq, och be andre gä tiuellgn. Sedan säk
ter sig Baronen xä andra sidan brebcwid eil 0sfi<-sr, och säger:
Har Herren warit pä Hvfwct i dag?

Off i cer c n.

Ja, jag war uppe wid ^x-rtemmr.

Baron Sjelfklok.
I dag har intet ^arkemenr warit.

Officer e n.

Jo har det sä, och bägge Deras Majestäter wo-
ro ute.

Baron Sjelfklok.
Det mätte jag bättre wera.

C 4 O/^--



Offi c tr en.
Har dä Herr Baronen warit uppe?

Baron Sjelfklok.
Rej; men jag wet det likwal sä wist, at jaa

kan swärja derpä

Offi c er en.
Men jag säg det med egna ögon.

Baron Sjelfklok.
Min Herre förläter mig, at jag fruktar, det larer

warit i sömnen.

Offi c er en.
Sä lärer jag dä drömma alt hwad jag gör?

Ger Baronen en örfil, och säger : Drömmer jag
nu ock?

Baron Sjelfklok ger fionvm en lgen, dä Baron
Mtvailam, som sitter wid ett annat bord,
kommer och skiljer dem ät, och säger:

Mig tyckes, gode Herrar, at ett sädant vpförande
pä ett publikt ställe ar mindre tjcnligt, och kan landa
Er bagge til mer olägenhet, än I förmoden. Och
som mig synes, sä är den ene för sjelfklok och enwis,
och den andre för het: ty I, Baron sjelfklok, bor-
de WÄ icke ciitpmera den andre Herren det, som han
sett med egna ögon, ntan läta ratta Er i en sak,
som ffedt der, I icke sjelf warit närwarande. Och
I, min Herre , gjorde bättre emot Er sjelf, om I
lemnade dikourfen med dem, som endast tro hwad de
wilja.

B a -



Baron Sjelfklok.
Skall bet dä wara sant, hivad han säger? Nej, bet

stall aldrig ste.
Baron Alfvarfam.

Mig stall bet göra lika mycket, emedan det ej rörer
mig, om det är sant eller osant. ,

Gamla Brita.

Behaga Herrarna Renätter, Pomerantfer sch stöna
frissa Citroner? Köp min wackre Herre lille. Detze
aro de stönaste, som kommit i ar. E» plät för fem
och kjugu.

Baron Sjelfklok,

Jag will hafwa rov stycken. Koin til mig kl. 4.
Ri"wet ju, hivar jag bor?

Brit a.

Ja, jag wet. Tack, Söka Herr Päron.

Baron Sjelfklok säger til Wäldcn:

Skrif up pa räkning hwad jag fatt denna gängen.
Gär ut.

Inng frun, sagta.
Örfilarna med?

wärden för sig sjelf:

Det ar onödigt, at'spilla borr bläck och pap»
per pa rakningar, som syfra pä eroigheten.



Tredje Vpnmgm.
Första Inträdet-

Peter , Greta*
Frökens Rum wises.
kecsr klappar xS, vch Greta kommer ut.

P eter,

Raronen ber aninäla sill rispeckt til Nådig Fröken,u och frägar, om hanfär yelf ha den lyckan, at fe
hur» Hon mar?

Gr et a.

Fröken lätcr halsa tilbaka, och fager, at Baronen
är walkommen.

Andra Inträdet.
Baron Sje Ifk lok, frökenGraniaga.

Baron Sjelfkloi.
Pardonnera sin tjciwre, Min Nädiga Fröken, at han

är sä hardi > och incommoderar henne förmiddagen.
Jag wet wäl, at flikt ar emot bicnkcancen; men
den nouveiie jag sätt, at jag l dag stall se flutet pä
all min foaune, och at Min Agréabla Fröken stall
träda i Ägtenstap med Baron Alfvarfam, är orsaken
tli denna min Iiardiefle. Ty som man icke kan tro
alla rykten, sä mile jag sjelf höra det as Min Nä-
diga Skönhets egen Mun.

Fröken.
Ja, det är sant, at Min Far har pofitivement

sä beflntit, och at det mäste ste, oln man ej finner
»ägot
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»agot moren- ät göra deh defféin til intet, hwar
om jag örnar d-iiberera med min Mor, til dch Ba-
ron Älfvarfam kommer rättnn hit, at göra vistte hos
min Far.

Baron Sje Ifklök.
Jag inSffc da gä bort. Men constderer,, Min

Nädiga Fröken, at route mon ctpérance är stäld emel-
lan liswet och döden, som endast dependerar af lyck*
ligt ulflag i denna saken; ty gar det olyckligt, sä är
jag pour jamaia pcräu, och mitt förtreteliga lif stall,
Ja pefte me creve! idfc en timma mer röra denne krop-
pen, utan « * « -

Fröken.
Besinna Er, Herr Baron- och fatta ej en sä detye-

rat resolution, ty om jag än stall necefliteräs, at gif-
ta mig med Baron Älfvarfam; sä kan jag dock aldrig
twingas, at lemna kärleken til Ert hwarföre I d«

för min stu8 bör spara Er sjels.
Baron Sjelfkl ok,

Ja, det kunde sä wara; men , mort bleu! sedan jag
satt mig sä före, sä bör det sä ste. Adieu ma Migmmne!
Kytzer Frökens baud, och gar Ut.

Tredje Inträdet.
Fröken allena.

Ja, det mätte mara ett underligt hufwud, som
will, at alt, hwad han sätter sig före, maste wara

rätt, sä at om jag icke hoppades, när wi en gäng
komma tilhopa, at kunna ta den enwishetcn ur huf-
wudet pä honopt, sä tordes jag wäl aldrig gifwa ho-
iom min hand, fast han äger hjcrtat förut. Me»

tänk,



tänk, huru han säg ut! Nästan alt Poidret war

utflagit as hela den ena sidan i hans ^llon»c-?eru-

ques och han säg ut / som Skatorne warit och hackat
pä honom. Ja/ jag kan häpna för en sädan negli-
gcnce. och om der warit pä en anna»/ sa hade jag
sätt ilegoäe för honom hela Utin lifstid.

Fjerde Inträder-
Fröken, Fru Lticilia.

Fröken.
Ach / Min Nädiga Mor, ar nu ingen annan nt«

wäg, an a t min Faders beslut, i dag stall eKcÄne-
f> sä lärer det ock blrfwa mitt sista. Ach! jag tye-
ker mig se döden för ögonen/ och jag kallnar redan
ont sötterna.

Fru Lucilia,

. Gis dig ttlfreds/ Min Dotter, wi sä wäl räd, nar

dec kommer der til.

Fröken.
Ach! hwad räd stall man finna? Jag dör rätt-

nu. Ja, jag ar redan död.

Fru Lut il i a.

Med en sädan öfwcrilande sorg kan icke saken hjel-
pas, ty om man will winnä sitt andemäl, sä bör ej
förnuftet bortkastas, utan brukas, dä man alcid sim
ner »ägon ulwäg.

Fröken.
Ach! hwad utwag dä?
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Fru Lucilia.

Bast är, at när Baronen kommer, och din Fader
wil! gifwa dig ät honvin, du med tärar i ögonen pä-
minner honom sitt löfte, at ej twinga dig til nägvt
giftermål, da jag wist wet, at Baronen- som bade är

förnuftig och ömsint, samt ofta desiutom sagt, at

han aldrig wili hafwa nägon Hustru ined ett iwunget
samtycke, lärer assta sin begäran, och afwen -merce-

dera för dig hos din Fader, at du mä sä den dll

älskar. Och imedlertid bör Baron sjeifklok tiisägas,
at han ar här, strax citer Baron Alfvarfam kommit.
Jag gär nu in, at cala med din Fader.

Femte Inträdet.
Serr Nicanor , Fru Lucilia.

öerr Ni cauor.

Huru är det med wär Dotter? huru är hon sin-
nad? Ar hon nu uögd, at friwilligt gifira Naron Att-
valtam sin hand; eller hänga nägra andra griller
henne i hufwudet?

Fru Lucilia.

Nej, jag förmodar, at hon wet, det ar hennes
ssyldighet, at lyda sina Föräldrar.

Zcrr Ni c anor.
Kr dä alt färdigt til Brölloppet, efter Baronen

lärer wara pä wägen, ty hans Dräng kommer der?

Fru Lucilia,

Jag will läta höra ester.
Sjet-



Sjette Inträdet.
6^ Ni can or, Baron Alfvarfam,

^rn Lucilia, Lafse,
Lafse.

Baronen ber anmäla sill wördnad, och frägar, om
han sär ha den äran, at hälsa pä Herrstapet.

l§crr Ni c an» r.
Hälsa Baronen lilbaka, och säg, at han är hjerke-

lig wäikommen.

Baron Alfvarfam.
Kyser Fru Lucilia? vand, hälsar

sevan xä Herr l^Iicanor, och
säger:

Jag ar nu kommen, i anledning af Herrskapets go«
da wsie, at i dag fä njuta fniglen af det hopp, som
hit intil dels förnögt, dels ängslat och oroat mina

sinnen, sä länge owisihete» gjort mig fruktande, med

förmodan, at ej något hinder nu mer är r wägen,
at jag ju far fägna mig af Fröken Granlagas otwung-
na ja och samtycke.

Herr Nicanor*

Lät min Dotter koinma tn, sä stall det snart blifwa
bestäldt.

Sjunde Inträdet.
Fröken Granlaga, Greta, per-

sönerna af förra Inträdet.
Fröken kommer in, och Baron

Alfrarfam går emot heillie,
och kp§er benner d»nd.

Herr
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err Nic anor.

Jag hoppas, min Dotter, at du nu besinnat dig,
st al hwad jag dig förr sagt, nu icke mer lärer kom-
ma dig främmande eller obehageligt före; utan at du
sirap ined nöje ka» giflva Baron Alfvarfam din hand,
som til den ändan är kommen uti wärt hus. Gack
derföre ästad, at wi sedan Mä fä önffa Er lycka.

Fröken stär stilla, gräler, och ser
pä sm Far, som säger:

Hwad felar dig, mitt Barn? war icke sä blödig,
utan gör, som din Far säger.

L afse.
Det är ju brukeligt, at gräta wid wjgflen, lik-

som de aldrig wille giftas, fastän de kansse friatsjeifwa.
Baron Alfvarfam, til Lafse.

Huru understår dn dig at tala?
L afs e.

Ä, jag tyckte, Fröken ffulle wara lika sä glad ät
Laroncn, som Jungfrun stär färdig, at flyga pä mej.

4 err Ni c an or.

Spara, Mitt Barn , dina tärar; jag will önffa,at de aldrig behöfwas bättre, än nu.

Fröken.
Ach, Min Far! Gär port och kyser sm Fars hand.

^crr Nicanor.
Säg, hwad som felar dig.

Fröken.
M - - - Mi - - Mi» Far ha - » har ju los-

wat mig - - *

Herr
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e r t Ni c a a ar,

Hwad har jag lofwst dig?

Fröken."
A « , At aldrig tw « - twinga mig til något g

termal.

Herr Ni canor, •

Det ar ju intet twäng; vtan som ett lydigt 6a
bör d» efterkomma din Faders wilje, som allid bati
kan se, hwad som är dig gagneligt, än du fjdf/ sv
af ungdoms styglighet icke bryr dig om mer, än t
du endast ser för ögonen.

Lafse Gagta.
Jo, jo men bry de sig om mcr, än det !

se: ^>ch walja säledes ofra fFalet för kärnai
dä skadan omsider försent öpnar ögonen, o
lärer dem nicd anger beklaga sina fel.

Baron Alfv arfam
Gar til Fröken, och säg.

Min Fröken, war sä nadig, och säg fritt ut, hw
som ligger Henne pä hjenat, och war försäkrad, <

om jag pä nägot sätt kan bidraga til Henes nöje, H
stall finna mig raifonnadle, fast än det ock stulle
med mitt eget nöjes förlust.

Fröken.
Jag tackar Herr Baronen för sitt goda löfte, ock

förlitande der pä will jag ock säga rena sanninge
Jag ärkänner med högaklNMg Herr Baronens genere
fa sinne, som fattat sä goda tankar för mig, och st
aldrig förgäta den heder, som mig derigenom är i
wistt men jag mäste rent ut bekänna, at ehuru j
arbetat med mig, at prägla uti mitt sinne ett tycl
och en sa upriklig kärlek för Er, som desia omständ

he
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heter fordra, jag likmal finner alt mer och mer nä-
got, men wet icke sjelf hwad det ar, som ligger i
wägen, at jag icke kan alska Gr, som jag borde : ty
kan jag ej heller, utan twang och fruktan för en ve-

dröfwelig pafölgd, efterkomma min Fars befallning.
Men som Herr Baronen dels försäkrat, at han äl-
skar mig af hjertat, och fölgakteligen söker at göra mitt
nöje, dels ock sä ofta låtit höra, at han aldrig will

hafwa nägon Fru, som med misnöje och twäng stall
gifwa sitt samtycke: sa hoppas jag, at Herr Baronen,

efter sin manliga Zenerotlre, icke allenast wander sina
tankar til nägon annan , som ar dem bättre ward, och
med större behag kan sättja warde pa en sa hederlig
ansökan.' Utan ock interceäerar för mig hos min Fa-
der, at han i en sä delicat sak icke brukar sin Fa-
derliga myndighet, utan lemnar mig ett fritt wal,
hwilket stall förbinda mig til sä mycket mer ärkansta
emot Herr Baronen - sä länge jag leswer.

Baron Alfv arfam.

Hänger saken sä tilsamnians, sä försäkrar jag, at

förr lemna mitt eget nöje, an at göra Fröken niiö*
nögd; dock med det förbehåll, at, fast jag icke är sä
lvckelig, at Minna min ästundan uti ägandet, jag likwal
sär) utbedja mig den fägnaden, at fä mörda Henne,tis
mitt sista. Hwarföre jag ock, (mänder sia til Ni- ;

canor,') will bedja Herr Nicanor, det han täcktes lem-
na Fröken sin fria wilja: ty fastän det stär i För-
äldrars magt, ac räda sina Barn- sä är dem dock ej
lofgifwit, at med mald liksom tyrannisera öfwer deras
wilja. Och, som mig är berattadt, lärer Fröken fa:-
tat tycke sär baron sjelfkhok 3 derföre cyckes inig, at

Herr NitLnor wid ett jä lika och anständigt "siarue bör i
lemna henne sin ästundan. - Och si, nu kommer han.
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Ättonde Inträdet.

Baron Sjelfklok, Peter,< Pcvfö^
nerna af förra Inträdet.

Baron Sjelfklok.
Hälsar pä alla.

Fru Lucilia.

HnF Baronen kom just fä a yro^vs. fSM hall iva-
rit kalkad.

Baron Sjelfklok.
Ödmjuka tjmarc, Win Nädiga Fm.

Zerr Nicanor.

Jag hade i dag ärnat giftva inin Dotter ät Ka-
ron Alfvarfam ; men som hon stadnat med tycke
pä Er, Herr Baron, och Baron Affvarfam icke älskar nä»
gon tvungen kärlek, sä har han radt mig, at leinna
henne sin frihet. Men jag ser förut, at det al-
Lrig kan blifwa något godt och nöjsamt Ägtenstap
Eder emellan, derest icke Herr Baronen ändrar sitt
fofitiva sinne, hw, at han, sa tväl soiil andra,
ock kan fela, och läter klokt folks rad tjena sig tit
nytta: och om du, Min Dotter, nr sä granlaga i
lapperi, som aldrig fortjenar förståndigt folks up-
märksamhet: sä kan jag aldrig giftva mitt samtycke
fil Er begäran, Herr Barons ej heller hjelpa dina
rarar, Miu Dotter, sä länge sinnet är oförändradt.

Baron Sjelfklok.
Är icke annat, an det, i- vägen, sä stall Herr Ni-

tanor efter denne dagen fä se img cn hel aamm
männifkja.

Fr oken Granlaga.
Och hos Mig aldrig nvr det ^W!M sinnet.

scrr



Zcrr Nicanor.
Sä gifwer dä hwar annan Edra händer; sch jag

gifwer Eder soovo Plätar, at börja med.
De önsta kem lycka.

Peter sagta.
hoppas jag, dt Baronin
är hemma rvid sina rvan-
liga morgon-besök, och
har tid, ar se igenom
räkningarna.

Högt. Me» kan icke Vlamsell Gren och jag fa smi-
das ihop pä samina rakning?

Lafse.
Ä! hwad ssa en fa wacker Flicka med ett fadant

gammalmodigt hwardags ansigtc? Bättre är, at hon
blir min Hjcrtunge. Mer huru, 'Jungfru
hwad fager Ni der om?

Greta.

Jag har länge wantat pä den frägan af dig, Min
Lafse lille! och ofta haft orden i munnen, at fräga
dig sielf.

Peter för sig sielf.
Trvi dcj, ditt löslifwada stpckc,

som ser sa enfaldig och är--
bar ur, och ar likrväl ingen
bit bättre, an dc andra.

Högt. Ä dina ord inte mer at bygga pä, an at du
-ka» nu köpa ifrän mej, som har tröstar dcj med A
mänga famntag, nar wi rakats i mörkret, och bli kär
j Lafse ?

Greta.
Om intet annat ssilde oh ät, sä wore det nog, at

dn icke begriper, det man altid' bör första wära ord
med det förbehåll, at jag häller! af dig, tils nägon
ny kommer.

Pe-
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Peter.

Skall dä jag fä ingen ting?

Lafs e.

Du kan fä gamla Brita: ty ni ha ägtenffaps ty
af hwarandra, och som hon ar halt, salöper hon i
frän dej: detzutom har hon god näriitg; ty det ar

hop folk, som oftare ont natterna besöka hennes fy
an Kyrkan.

Peter.
Jag will dä, Bslse > icke mixunna dej ditt by!

d» mindre hänger jag mej derföre: ty jag är saker oi
«t din panna inom 2 mänader wisar, at du kan

duga til Krönings-Ore.


